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Environmental protection is at the heart of the concerns
of our society. Not a day goes by without this topic being
discussed in the media and public forums. In addition to
adhering to the strict conservation mission of national
parks, Sépaq has chosen to adopt an ecological approach
in the day-to-day management of territories.

Most of the good practices implemented aim to reduce
energy consumption, drinking water consumption, and
greenhouse gases emissions associated with the
improvement of and access to national parks.

Among the many actions taken to improve our
management-related environmental scorecard, mention
may be made notably of the residual material management
program, the use of 100% post-consumption recycled
paper, the reduction of our fleet of vehicles, greater reliance
on public transit services, the use of solar energy, better
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water management by controlling shower utilization times,
the use of biodegradable household products, and the
reduction of grass-covered surfaces.

We would like to thank all Quebecers and visitors from
outside Québec who have chosen to frequent national
parks over the last seven years.

Your comments have enabled us to improve our
approaches as well as the range of activities and services
that we offer. Your many visits, close to 3.6 million
visit-days in 2006, have encouraged us to offer you, on a
daily basis, a high-quality “Park Experience” tailored to
your needs. Continue to inspire us... For our part, we
promise to keep up our work: promoting the discovery of
and access to Québec’s most beautiful protected natural
heritage while ensuring an acceptable minimum impact.

National parks are here for you to enjoy!

Yvén Bilodeau
=President of Operations President and CEO
Parcs Québec Sépaq
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The mission of
Parcs Québec

With a view to achieving harmonious
development at the cultural, social, eco-
nomic and regional levels, Parcs Québec
is responsible for the conservation and
development of territories that are repre-
sentative of Québec’s 43 natural regions
or exceptional sites, while ensuring that
they are accessible for educational and
outdoor use.

All of Québec’s national parks were cre-
ated in accordance with World
Conservation Union standards. The cri-
teria are defined as follows :

A relatively vast area that represents
one or more ecosystems that are mod-
erately or not at all transformed by
exploitation;

- Where animal and plant species, geo-
morphological sites and habitats are
of particular interest from a scientific,
educational or recreational viewpoint,
and that offers scenery of great
beauty;

- In which the highest competent
authority of the country has taken
measures to eliminate exploitation
and to instil respect for the ecological,
geomorphological or aesthetic
aspects, on the whole;

- Where a visit is authorized, under cer-
tain conditions, for educational,
cultural or recreational purposes.

A word from
the Director

On behalf of the entire park team, it is my
pleasure to welcome you to Parc national
des Hautes-Gorges-de-la-Riviere-Malbaie.

Created in 2000 to preserve an exception-
al territory yet still make it accessible to
the public, the park has become a model
showcase of conservation, education and
management. Solar energy, public trans-
port, biodegradable products are but a few
examples of our every day actions which
are key to ensuring sustainable develop-
ment.

There are many ways one can discover the
Park. Check out this magazine or find out
from our staff which activity would suit
you best. There are activities for everyone,
even over several days! Then, to view
Charlevoix from a new angle, prolong
your stay and explore the new “Route of
the Mountains” which connects Hautes-
Gorges-de-la-Riviére-Malbaie National
Park to Grands-Jardins National Park via
the magnificent hinterland landscapes of
Saint-Aimé-des-Lacs, Notre-Dame-des-
Monts and Saint-Urbain.

We wish you a pleasant stay!

Claire Ducharme

Director, Parc national des Hautes-
Gorges-de-la-Riviere-Malbaie
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paper made in Québec, containing 100% post-
consumption fibres and produced without using
elementary chlorine. The inks used for this pro-
duction contain vegetable oils.
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A park accessible
to all !

Loto-Québec’s financial contribu-
tion to the construction of visitor
facilities at Parc des Hautes-
Gorges-de-la-Riviere-Malbaie has
made this magnificent protected
area accessible to all.

)y

¢

www.loto-quebec.com  oi2hec

)

Adults (18 years and over)

Family (1 adult with children) $5.00 $25.00 $45.00
Family (2 adults with children)  $7.00 $35.00 $70.00
Children (6 to 17) $1.50 $7.50 $15.00

Main May 19 till June 17 Weekends Passenger shuttle service is
shuttle 8:30 am to 6:30 pm freel; Simply F(’ifesenzt&’,o“fk
June 22 till Sept 3 Daily B o o daver "
8:00 am to 7:45 pm
Sept 8 to Oct 8 Weekends
8:30 am to 6:30 pm
Minibus with June 22,2324 & 25  From 9:00 am to 6:00 pm  g;jcs
trailers for June 29, 30 & From 9:00 am to 6:00 pm  $4.39 / bike for aduls, free
o iy 12 | b i [
and bikes July 6 to Aug 26 Daily
From 9:00 am to 6:00 pm Canoes and kayaks
Aug 31, From 9:00 am to 6:00 pm i%;%l;zitfgfcﬁgim’
Sept 1,2, 3

* Frequency of shuttles varies according to periods and number of users. Main shuttle frequency varies
between 7 and 30 minutes. That of the minibus with equipment trailer is between 45 to 60 minutes.

** Rates and schedules are subject to change without notice. For bike transport, rates are the same for
one-way and for round trips.

People who would like to fish for brook trout in a lake or river can purchase their
Québec fishing permit and pay fishing access rights at the gatehouse. At the end of the
day, and before eating your fish, you must register your daily catch at the gatehouse.
This practice is essential to ensure good management of fish stocks.

Fishing on Lac Noir / Daily fishing fee + boat* (taxes extra)
1 person : $47,96 2 people : $62,31 3 people : $76,65

* On Lac Noir only. One must reserve 48 hrs ahead at 1 800 665-6527. Only electric motors are permitted.

Fishing on the Malbaie river / Daily fishing access rights (taxes extra)
$14,34 / person

ParcsQuebec.com

The Riverboat and it’s crew will guide you through the parc’s most spectacular area
and will help you see beyond the peaks and mountains. Duration: 1 hr. 30 min.

May 19 to June 15 Weekdays : 1:00 pm. Weekends : 11:00 am, 1:00 pm, 2:45 pm, 4:30 pm
May 21 (Féte des Patriotes) 1:00 pm, 2:45 pm

June 16 to July 6 11:00 am, 1:00 pm, 2:45 pm, 4:30 pm

July 7 to August 19 11:00 am, 1:00 pm, 2:45 pm, 4:30 pm, 6:30 pm*

August 20 to Sept 3 11:00 am, 1:00 pm, 2:45 pm, 4:30 pm

Sept 4 to Sept 16 11:00 am, 1:00 pm, 2:45 pm

Sept 17 to Oct 8 To be confirmed

* 20 % rebate for campers on the 6:30 p.m. cruise.

Cruise rates*
Adult : $26.77 Child (6 to 17 years) : $20.18 **  Child (0 to 5 years) : Free **

* Rates subject to change without notice. ~ **Proof of age mandatory.

Canoeing and kayaking Cycling

For a “WOW?” experience ! Remember Pedal down the banks of the Malbaie
to reserve ahead of time because canoes river and explore the ancient roads the
and kayaks disappear like hot buns! loggers used. Discover the park at your
Please take note that you cannot reserve own rythm.

the same day.

Bicycle (adult) $10.97 $20.62 $29.40
Bicycle (child) $7.02 $11.41 $16.68
Bicycle trailer - $13.16 $18.21
Canoe $12.51 $24.79 $35.32
Kayak, single $12.94 $25.67 $36.64
Kayak, double $17.55 $34.88 $49.80
Life jacket - - $4.61

* Rates subject to change without notice. Identity card with photo mandatory.

< ol
O
=t
@
H

Raba}ska (freighter canoe)
$ 1 1 8 29 Rate for two people. eXPedltIOHS

Details p.10
(taxes extra) clasp
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CAMPING

Primitive campsite
Semi-serviced campsite
Group (8 to 12 people)
Additional adult
Additional

vehicle

* Rates subject to change without notice.

RATES (taxes extra)*
$17.11 / site / night
$21.94 / site / night
$5.70 / person / night
$4.83 / night

$7.46 / vehicle / night
$14.92 / vehicle / stay

Additional information is available on the Parks Québec site at

www.parcsquebec.com.

Are you afraid of bears? Do you lose
sleep wondering if a bear will come near
your tent? If so, you certainly will not be
reassured to learn that the park is a
choice environment for the black bear.
Yet, peaceful cohabitation with bears is
possible!

There are two main rules to follow in
black bear country. First, we must avoid
surprising the bear during our hikes by
talking out loud, whistling or even ring-
ing a little bell. Also, campsites and pic-
nic areas have to be kept clean at all
times. Food, garbage and any other
product that might attract a bear’s
curiosity such as toothpaste, shampoo,
deodorant and so on must never be left
out in the open. Keep all these products
in a safe place and store your garbage
where appropriate. By the way, under

the picnic table is definitely not a safe
place for your cooler. Use your vehicle’s
trunk or a bear pole instead.

We thank you for helping us fulfill the
park’s mission of conservation, and we
invite you to attend the interpretive talk
on black bears if you want to learn more
about this mysterious animal and which
good habits to acquire when you are in it’s
habitat. Keep your eyes open and the park
clean!

If you see a bear, write it down on one of
the park’s wildlife observation billboards
or inform an employee if one of them is
roaming in or around a campground.

¢ HOTEL
BA E-SAINT-PAUL

® 62 comfortable rooms
e Relaxing hall with fireplace and bar

e Sauna & Gym Rooms

from $64

e Packages: Golf, Cruise, Parks, Ski, Snowmobile

e |e Gourmet Restaurant
¢ Health Center
e Conference rooms (10 to 80 pers.)

1 800 650-3683

www.hotelbaiestpaul.com

Ice and firewood

Can be purchased at the gatehouse. Ice
is also available at Le Draveur service
centre. Prices: Ice $4.00, Firewood
$6.14, taxes extra.

Telephone

The landline telephone does not
extend out to the park, and cellular
phones do not work in this area. A
true nature getaway! A public pay
phone is available at Saint-Aimé-des-
Lacs.

Methods of payment

Purchases in the park can be paid cash
or by credit card (Visa, MasterCard,
American Express and Diners Club).
Debit card service is not available.

Small disposable
propane/butane tanks

Leave your small disposable fuel tanks
at the campground recycling centres.
Bins have been provided for this pur-
pose. In 2006, more than 900 of these
small tanks were recycled!

You have a canoe or kayak and are
spending several days in the park?
Note that it is possible to leave it at
the equipment rental centre.
Inquire!

ParcsQuebec.com

Le Cran campground

Fully equipped Tent-trailer
Inquire !

Conserver. Protéger. Découvrir.

The national parks conservation and
protection mission would not be possi-
ble without your collaboration.
Consequently, we would like to remind
you about some of the rules to be fol-
lowed inside the park.

Depending on their stage of
decomposition, branches lying
on the ground serve as shelter,

food or compost. Please use the
firewood offered at the service
centres. Marshmallow roasting
sticks are also available at the
gatehouse.

Except for guide-dogs, pets are
® not allowed in the Québec
Parks network. The Charlevoix
SPCA branch in La Malbaie

can accomodate your pet.
Inquire at (418) 665-7354.

When they are in operation, it
@ is compulsory to use the shut-
tles to get around inside the

park. This service was set up to
minimize the negative impacts
which would be caused by the
presence of an important num-
ber of cars inside the park.
Only occupants of campsites at
Le Cran and Le Pin Blanc
campgrounds are authorized to
travel to their site in their vehi-
cle. Check the shuttle schedule
on page 2.

Legend

E Parking area / Shower ($)

Washroom / Shuttle stop for gear

Water (drinkable) / Water (non drinkable)
Pump-out station / Garbage can

E Bear poles / Recycling




Fulfilling our mission

ruise down
the Valley !

Details E#
i ._f

erboat cruises -

Preserve, protect, discover

A park’s mission is to preserve a territory
while making it accessible for educational
purposes and outdoor activities. A visit to
the parc national des Hautes-Gorges-de-
la-Riviere-Malbaie allows us to appreciate
the numerous efforts which were under-
taken to make it accessible since it was
first created in 2000. Amongst other
things, let us note the work it took to
improve the access road, the service cen-
tres, the bike path and the Acropole des
Draveurs hiking trail. But what about the
park’s conservation and education mis-
sions? Achievements in the conservation
and education fields are less obvious, but
just as important, and our team would like
to share the results of the efforts that were
made in these sectors.

These past years, the discovery activities
program was enhanced by improving the
existing activities, by adding new ones and
by optimizing the schedules. These
changes account for three times the num-
ber of people taking part in educational
activities '. New interpretation panels were
also set up at the summit of the Acropole
des Draveurs and in Le Draveur service
centre. One of our ongoing projects is to
finalize the park’s educational plan. This
will be the master document containing
the park’s major education guidelines for
the next five years.

Several steps have also been taken in terms
of conservation. For example, take the
efforts which were made to better protect

the black bear and the arctic-alpine veg-
etation which borders the Acropole des
Draveurs trail. The ecological integrity
follow-up program (PSIE) also began to
track the evolution of about thirty envi-
ronmental indicators.

Our goal for the upcoming years? The
persuit of excellence in education and
conservation ! Among the projects we
particularly care about, we hope to
reach a greater number of school groups
at all levels. We also hope to give prefer-
ence to research projects and to establish
links with the research community.
Citizens, students, teachers and
researchers are all invited to take part in
attaining this great conservation and
education goal. It’s a formal invitation!

"This data does not include that from the
riverboat.

enic cruise on Le Menaud, a flat-bottom boat,
__in the Hautes-Gorges-de-la-Riviére-Malbaie
d a concert at Le Domaine Forget, St. Irénée,

Canadian  Patrimoine
in the Frangoys-Bernier Concert Hall Brl o i DO INE

www.domaineforget.com- =
1 888-DFORGET / 418-452-3535 QU Gidbec

‘Le Festival International du Domaine Forget 2007 | The package includes:
From June 23 to August 25t

CRUISE AND CONCERT PACKAGE
($70.44/person, including taxes)

e Admission pass into
Les Hautes-Gorges-de-la-Riviere-Malbaie,
cruise ticket and lunch;
o Concert ticket for any concert
in the regular program series
of the International Festival

Québec

Saint-Irénée, Charlevo1x

ParcsQuebec.com

Park information
Park surface : 224,7 km?

Height at the summit of des
Erables mountain : 1048 m

Number of suspended valleys in
the territory : 10

Total lenght of the Malbaie river :

154 km (35 km inside park)

The park hosts the highest cliffs
east of the Rockies

The Acropole des Draveurs is an
800 metre cliff, not a mountain,
nor a mount

Date the Erables dam was
built : 1958

Year the logging stopped on the
Malbaie river : 1987

Date the park was inaugurated :
June 28, 2000

Boutique and picnic

Come and stock up on energy !

The comforts of a terrace, a fireplace,
breathtaking landscapes and tasty health
food dishes await you in Le Draveur ser-
vice centre. Our paninis, pasta and bever-
ages are sure to please everyone. In colder
weather, let our soups warm you up.
Come on down for a visit, even if it’s only
to admire the valley from down below !

Buy « Green »

Both Nature Boutiques in the parc’s
service centres offer a wide variety of
souvenirs, clothing, and nature discov-
ery products. Profits from the sale of
these products are reinvested in the
parks to ensure their preservation. By
choosing our collections, you take part
in preserving Québec’s natural and cul-
tural heritage.

Conserver. Protéger. Découvrir.



Park map and trails

Hiking trails

' @ Miap fegend STV e e R DT T

Lac lS'lcott L’Equerre Visitor center / First aid :] . . \
Troua < Campground o . @ 1 Erabliere N 1,8 30 1 hr Loop
oreau ides 3 . . ' N .
R Parking area / Interpretation @ L'Acropole des Draveurs e, 9 800 4to 5 hrs  Round trip
Coulée & © Le Riverain N 3,6 20 2 hrs Round tri
oY Rapide Plat r . S Convenience store / Nature Boutique fﬁ" PITS N > - .p
P Re q'ﬂg de L'Equerre O Le Belvédere a 0,2 35 15 min Round trip
Mont Wiiam- Ticket office / Shower £s © Le Pied des sommets a 0,6 35 15 min Loop
il ® La Chute du ruisseau Blanc <& 1 70 30 min Round trip
fec}llg[irggr?tter fm . Geittrerde seavices Toilet / Recycling @ @ La Chute des Martres * AV 10 50 2 hrs 30minRound trip
53 g e . 51, Le Draveur hr Round tri
o . ~~ - Kayak / Canoe / Bicycle o ] . 3 - 8 2 hrs ound trip
Pourvoirie du o 1 = Come and see how beautiful Equipment rental / Locker rental .
Lac =~~~ X Pois o P (5]
Lac Mogesu au Porc-Epic nm La porine it is seen from down below ! * You must pay the entry fee at the Lac Moreau outfitters lodge (7,5 km from Route 381). The trail can
e only be reached via Route 381 (North towards the Saguenay). At kilometer 535, follow the “Pourvoirie du

Shuttle stop / Shuttle stop for gear
. il P Lac Moreau” indications and take the logging road to the outfitter’s lodge. Then, from the gatehouse, con-

tinue 10 km to parking lot # 1 or 11 km to parking lot # 2. From the parking lots, it is a 5 km or 4 km

Ficnic Area / Without service walk respectively (one way) to the waterfall. Pourvoirie du Lac Moreau charges a parking fee.

campground

:] Rustic campground / Group campground

- Water (drinkable) / Water (non drinkable)

Lac Noir e

Lac
Malfait

Bike paths

Kayaking / Canoeing
Zec du

NSDORKBRENDEQ NS
HEBERANE

<
Vers la route 381 Cﬂfﬁrgzs dl\ellg rét;’:lagbrllss 4 Lac-au-Sable Cruise / Bike trail ) o )
ot 3| ! Le Cran fusc gL Lltans Centre de services Le Draveur dasa 16 Paved Round trip
Antoine-Savard 4 Campground 2 o L i
pg Pump-out station / Garbage cans Equerre sector PAVR 32 Paved / Round trip
Gravel
4Guérite Tce / Snack bar Coulée a Girard sector P 54 l()}avedl// Round trip
= %
=EIL el
] a Firewood 0gging roa
Le Pin Blanc Campground - — —
Centre de découverte s Fasy  sada Moderate sasadas Difficult

et de services
Félix-Antoine-Savard

* Distances are calculated starting from the Félix-Antoine-Savard discovery and service centre.
! ** This trail ends with an 11 km logging road that can be negociated only with an all-terrain bike.

|
s Major road
. Services ; 1 1 !
2 Public franspolt N Serv E\;] o) A Ville de Saguenay Walkmg sticks /fpr rent ! . ' $9.21
[ | Environment ers la route - Available at the Félix-Antoine-Savard discovery and services centre. (taxes extra)
Frontage road

Parc national
des Hautes-Gorges-

- Attention!
The following pictures illustrate the
Charlevoix impact of trampling on the arctic-alpine
vegetation that the Acropole des
Draveurs trail cuts through. To con-
tribute to our mission of preserving and
conserving the environment, you must Be well prepared !

stay inside the paths and watch your Bring along drinking water and a litde food;

Tteele [pei |:| Preservation :]
S |:| Ecological Reserve e — Km = EB

Parc national des
Grands-Jardins

Visit Parc national des Grands-Jardins,
a territory of striking beauty

- - -

Saint-Aimé

Before the trampling  After the trampling

H g

a——

Take part in a guided hike : step- dress adequately and wear appropriate
Ta'l'ga... Thank you for respecting our footpaths footwear. Inquire about the nature of the activ-
pays de lichens et de caribous Québec and pleasant discoveries ! ity, it’s duration and the effort it requires. Take
Reserve early at 7 parcs L e timg to listen to the weather forecast before

1 800 665-6527 === Québec leaving, remember to pack your garbage back

,,,,,,, out and respect your physical limits.

8 ParcsQuebec.com Conserver. Protéger. Découvrir. 9



_ La grande aventure / Rabaska (freighter canoe) excursion (2 hrs 30 min)

In a spirit of camaraderie, come paddle up the Malbaie river and travel back in time aboard a rabaska! Your
taste buds are in for a surprise! Reservations: call 1 (800) 665-6527 or in person at the park’s Nature
Boutique. Minimum 8 years of age. Rates: Adults / $17.82, Children $8.91 (taxes extra).

La chasse aux traces / Rabaska (freighter canoe) excursion, hike and lunch break (5 hrs 30 min)

Discover tracks left by wildlife and by glaciers in the park landscapes. Stop for lunch at IEquerre. Bring
your lunch or buy one at Le Draveur service centre. A unique experience awaits you! Reservations: call
1 (800) 665-6527 or in person at the park’s Nature Boutique. Minimum 11 years of age. Rates: Adults:
$25.45, Children $12.73 (taxes extra).

La vallée des glaces / Guided bike tour (1 hr 15 min)

Come pedal along the banks of the Malbaie river in the company of a park warden for a whole new pers-
pective on the Charlevoix landscape. Learn how the impressive mountains and valley were formed over the
ages You must bring your bicycle to the meeting point. Possiblity of bike rentals on site. Cost: Free. (See page
3 for bicycle rental rates)

A park warden delves into the secrets of this mysterious animal. Come learn all about the fascinating black bear!

. Come experience the history of the park in the making with Félix-Antoine Savard and Menaud the log driv-
er, as the two men tell of the life and times of a bygone age, it’s pleasures and it’s miseries. Cost: Free.

Test your knowledge of birds of prey with our fun quiz. Discover which giants of the sky can be spotted in
the park. Learn how to identify the birds and where the best places are to observe them. Cost: Free.

~ Onfoot De feuilles en aiguilles / Guided hike (1 hr 15 min)

Tour the province in less than one day with the help of the park’s vegetation. During a short hike, let a park
warden explain which phenomenon account for this great diversity of trees and shrubs. Cost: Free.

Au bout du monde / Field conference with a park warden

Climb up to the summit of the Acropole des Draveurs where a park warden/naturalist will be happy to point
out the many splendors of the Charlevoix landscape. Cost: Free.

Un trésor de forét / Treasure hunt (1 hr 15 min)

Bring the family on a treasure hunt for the natural treasure hidden at the base of Le Cran des Erables. Go
to the Erables bridge, 2 km from the park entrance. The shuttle stops there. Cost: Free.

The exhibits allow you to tour the park in a few minutes. Before or after your visit, come and test your
knowledge and discover peculiar aspects about the park. Enjoy your visit! Cost: Free.

10 ParcsQuebec.com

Friday Aug 31

and Oct 5 7:00 pm Les géants du ciel ()

Saturdays 7:00 pm L'ours noir )
1:15 pm La grande aventure* [ |
11:00 am - 2:00 pm Au bout du monde A

Sundays 11:00 am - 2:00 pm Au bout du monde A
1:15 pm La grande aventure** |

* June 16 and September 1 only.

** June 17 and September 2 only.

Monday 1:15 pm La grande aventure |
1:30 pm De feuilles en aiguilles ()
Tuesday 1:15 pm La grande aventure |
1:30 pm De feuilles en aiguilles [
7:00 pm L'ours noir* L 4
11:00 am - 2:00 pm Au bout du monde A
Wednesday 11:00 am & 2:45 pmLa grande aventure |
1:30 pm De feuilles en aiguilles ®
3:30 pm La vallée des glaces ]
7:00 pm Si la drave m'était contée™ @
11:00 am - 2:00 pm Au bout du monde A
Thursday 1:15 pm La chasse aux traces [ |
1:30 pm De feuilles en aiguilles ®
7:00 pm Les géants du ciel* L 4
11:00 am - 2:00 pm Au bout du monde A
Friday 1:15 pm La grande aventure |
1:30 pm De feuilles en aiguilles [ ]
7:00 pm L'ours noir* L 4
11:00 am - 2:00 pm Au bout du monde A
Saturday 9:30 am Un trésor de forét Erables dam
1:15 pm La grande aventure ]
1:30 pm De feuilles en aiguilles [
3:30 pm La vallée des glaces [ ]
7:00 pm Si la drave m'était contée* @
11:00 am - 2:00 pm Au bout du monde A
Sunday 1:15 pm La grande aventure ]
1:30 pm De feuilles en aiguilles {
7:00 pm Les géants du ciel* L
11:00 am - 2:00 pm Au bout du monde A

4 : Most activities are offered in french only.

The park offers two school programs for Cycle 2 and
Cycle 3 Elementary classes. For more information, visit
the park’s Web site under ‘« Interpretation ». For informa-
tion and reservations, call us at (418) 439-1227

Conserver. Protéger. Découvrir.

See page 3 for full details

See below for full details

See below for full details

: Centre de services Le Draveur
: Equipment rental center

: Centre de découverte et de services
Felix-Antoine-Savard (outside)

> e m o

: Acropole des Draveurs trail
(at the summit)

* The shuttle will take campers back to their
campgrounds after the activity (Le Cran and
Le Pin Blanc campgrounds only).

You would like to find out more about the park? You have special
requests on behalf of yourself, your family or a group? Reserve the
services of a park warden for an activity which meets your specif-
ic needs. Information and reservations: (418) 439-1227. Rate:
$40 / hour (taxes extra).
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Discover

the park’s wildlife

Wildlife observation in the park

The year 2006 provided several memo-
rable moments starring some of the
park animals. Here are a few.

Caribou at the rendez-vous !

Last summer, several caribou were
spotted from the Acropole des
Draveurs trail. Let’s hope they show up
again this year. Stay in the trails to pro-
tect the summit vegetation which cons-
titutes an important part of their food

source.

Caribou

All these observations were possible
without leaving the designated trails
and during the course of authorized
activities. Please do the same and thus
contribute to the park’s mission of
conservation.

The waltz of the falcons

It is from the summit of The Acropole des
Draveurs that several hikers were able to
observe an awesome display: a pair of
peregrine falcons twirling over the void,
right before their eyes. The rare observa-
tions of peregrine falcons do not allow us
to confirm that the species nests inside the
park, but the presence of this pair kindles
the hope that they adopted the park as a
nesting area. To be continued...

Peregrine falcon

12

The antics of a bear

During a cruise, an excited passenger
interrupted the guide; pointing to the
Scott creek falls, said: “there is a bear in
the middle of the falls!”. A bit skeptical,
the warden took out his binoculars to
examine the falls. The passenger was
right! The bear was climbing from rock
to rock to reach the top of the falls.
Quite a show!

Black bear

Share your interesting discoveries
with us by writing them down on the
wildlife observation billboards that
dot the park.

ParcsQuebec.com

The law of nature

On a beautiful spring weekend, a female
moose and her foal were standing in the
bike path, acting a bit strangely: instead of
turning away from the bikers and heading
back where she was coming from, she
insisted on pushing on. A bit nervous, she
crossed the service centre parking lot in
full gallop with the foal struggling to catch
up. Gérard, a park employee, finally found
an explanation for the female’s strange
behaviour. He encountered a wolf a little
farther down the bike path. The female
was trying to get out of the valley to avoid
her foal becoming a meal for this dreaded
predator.

Mooses

Bird watchers ! You can obtain bird-
watching sheets at the Nature
Boutiques. Return your list of sight-
ings after your visit. In so doing, you
will collaborate to enrich our knowl-
edge about the park’s bird popula-
tion. Thank you one and all !

An overjoyed bird watcher

It is with deep satisfaction that Mr Hamel,
armed with his binoculars and camera,
was able to observe and to photograph a
Barrow's Goldeneye, a species seldom
observed in summer. This bird, whose sta-
tus is estimated as being of “Special
Concern” by the COSEWIC ! was resting
on lake Pic Chevelu * . Great sighting !

Osprey

! Committee on the Status of Endangered Wildlife in
Canada.

* This lake is located inside the Grands-Ormes
Ecological Reserve. It can be seen from the
Acropole des Draveurs trail.

Canoe,

kayak or b1ke !

Equipment

Conserver. Protéger. Découvrir.
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1. It carries you down the Malbaie
river during La chasse aux traces
activity.

2. One of Québec’s national parks’
three missions.

3. It must be disposed of at designated
locations.

4. Another of Québec’s national parks’
missions.

5. Type of vegetation found at the sum-
mit of the Acropole des Draveurs.

6. Park’s thematic animal species.

7. They help you discover the park.

8. You must register your daily catch of
fish there.

9. It flows through both of Charlevoix’s
national parks.

10. This magazine is made from.........
paper.

11. They can be hairy, downy or black-
backed.

12. It is public to minimize the parking
lots inside the valley.

13. Here, it is of the brook species.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

He sometimes shows up in the park
but is much more common in the
parc des Grands-Jardins.

He ruled the river for generations.

Tree species that owes it’s survival
to the Cran des Erables.

We find two on the dam and one at
the Félix-Antoine-Savard Discovery
and Interpretation Center.

We must stay in them to protect the
vegetation.

Type of energy that powers the
Félix-Antoine-Savard Discovery and
Interpretation Center.

Type of valley with flat bottom and
steep sides, usually of glacial origin.

This area owes it’s name to the right
angle in the valley.

Main character in one of Félix-
Antoine Savard’s novels.

His presence in the park warrants
strict garbage disposal.

Seen from here, the log drivers
appeared to dance down the
Malbaie river.

That part of the writer’s name that
is found in the activity called « Si la
drave m’était contée ».

Answers on page 16.

Clean energy

Upon arriving at the park, you may
have noticed the solar panels on the
roofs of the buildings. Despite the
nearby power lines, the buildings are
not connected to the conventional
power grid. Instead, park management
has opted for alternative energy
sources such as solar and hydroelectric
power with a view to safeguarding the
environment.

Sustainable consumption

Other ecological choices are evident in
a number of services provided in the
park. For example, washrooms at the
campgrounds are equipped with water
meters and timers to raise visitor
awareness about the importance of
limiting water and energy consump-
tion.

The challenge of building roads

By setting up a public transit system,
Parc national des Hautes-Gorges-de-
la-Riviere-Malbaie was able to
respond to a specific need. This has
helped protect the environment by li-

miting the construction of huge parking
lots and roads in the valley. It has also
encouraged people to visit the park other
than by car. The narrow, gravel road that
runs along the Malbaie River is restricted
to pedestrians and cyclists. Restoring this
old logging road required the installation
of over 80 culverts equipped with debris
basins to minimize run-off into the
Malbaie River. The park staff empties the
basins on a regular basis to ensure their
effectiveness.

If you have any questions about these sys-
tems, the park staff will be happy to
answer them. We wish you a great stay
and encourage you to take full advantage
of all the services available in the park.

Gérard Guay has been chosen 2006
employee of the year by his work collea-
gues. He certainly owes his title to his
love of the park, his dedication to the
visitors and his unselfish care for his fel-
low workers. Gérard is a labourer and
he keeps busy maintaining the park
infrastructures to make your visit a
pleasant experience.
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www.cldcharlevoix.ca

ParcsQuebec.com

Glass...

Recycle! It’s important... - =

Metal...

And plastic...

tubs

contributing to the protection of the
environment by putting your containers in the

Ln,

PLASTIC ikl
GLASS, METAL

...are recyclable. Thank you for

provided for this purpose, in all national
parks in the Parcs Québec network.

Conserver. Protéger. Découvrir.
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AVENTURE ECOTOURISME QUEBEC
at parc national des
4 Ha?&ésl@otg(&a—Riviére—Malb aie

with Sépaq, offer you several stays anJ
guided activities especially conceived
for having you discover exceptional
natural spaces.

Did you know that Parcs Québec “Boutique Nature”
stores offer a wide range of souvenirs, clothing, and
nature discovery products?

And now, to gradually eliminate the use of plastic bags
in its network, Parcs Québec is offering reusable bags —
a tangible way of helping preserve our precious
environment!

Tl
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AEQ groups together more than one
hundred producers in adventure tourism
and in ecotourism that join forces for
offering you high-quality products.

Plan your next guided outing with:

Katabatik
® See kayaking
418 665-2332 * 1 800 453-4850

For more information on the
Association and his members:
www.aventure-ecotourisme.qc.ca
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Visit our virtual boutique at /
%\

ParcsQuebec.com

BOUTIQUE

NATURE

PARCS QUEBEC

ALL PROFITS ARE REINVESTED IN THE PARKS
TO ENSURE THEIR PRESERVATION.

These principles are of course inherent in the regulatory framework
that governs our national parks.

Because its role encompasses more than conservation alone, Parcs
Québec wants to use every possible occasion to foster support among
visitors to its national parks for the adoption of ecologically respon-
sible practices in outdoor activities. This is the reason Parcs Québec is
proud to have chosen to promote the principles of Sans trace, the
french version of the popular American Leave No Trace program.
This code of outdoor ethics is based on the following seven principles:

At the same time, awareness and application of Leave No Trace values
in every single one of our outdoor activities, even the most unnote-
worthy among them, can help reduce their impact on our natural
environment.

o Plan Ahead and Prepare
o Travel and Camp on Durable Surfaces
» Dispose of Waste Properly

To learn how you can best play your part inside Québec’s national
parks, you can consult www.parksquebec.com, and click on the
Conservation Mission tab.

» Leave What You Find
o Minimise Campfire Impacts To find out more about Leave No Trace, go to
» Respect Wildlife www.aventure-ecotourisme.qc.ca, choose English, then click on the

» Be Considerate of Other Visitors Leave No Trace tab.

HOTEL > PAVILLONS

525, chemin des Falaises
La Malbaie, Charlevoix (Qc)
G5A 2V5
Fax : (418) 665-4092
petitman@videotron.ca

—
INFORMATION

1 800 618-2112

16 ParcsQuebec.com

La

/vomance

This cozy auberge offers 8 rooms, each
one different from the next.

Buffet style breakfast that feature reginal
and home made products.

Phone: (418) 665-4865
www.aubergelaromance.com

’Jjglc}iemm des Falaises, La Malbaie, Qc, G5SA 2V4

Entry Door
of Parc national
des Hautes-Gorges- f"

-la-Riviére-Malbaie

P

Site regional de la montagne de la croix

® Saumon Riviere-Malbaie
(information : 418 439-0672 )

® Barge rides in the Malbaie river

The gateway to the Charlevoix back
country, the town of Clermont boasts
numerous tourist attractions and
activities.

Take Tourisme

S
the time Charlevg IX
to look around! 1 800 667-2276
CharlevoixTourism.com

Discover the other nature

~ Half way from both Parks
Roo&.vmh private bathrooms

179, rang 6,
(Québec) GO
418.457.3018
www.aubergei

%
A majority of the rooms are in-conditionea
kitchenette and therapeutic bath,

indoor pool and spa and outdoor spa

and stairecase for the Casino.
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La Remontée invites you to experience

its warm hospitality in the comfort of

one of their 44 fully equipped apartments.
(35 minutes from Parc des Hautes-Gorges)

95, Cote Bellevue, C.P. 1015
La Malbaie (Québec) G5A 3A7
" Tel.: (418) 665-3757

. 1877 665-3757
Fax: (418) 665-3103
www.laremontee.com

A sealement 25 minufes - Away
'w.maisondubooilegger.com

Soirée animée
Animated evening

Visite guidée
Guided tour
Repas Teger Visite * Repas
Lightlunch - : Spectacle

N Visit *Diner
Entertainment

(418) 439-3711

110, Ruisseau des Frénes, Ste-Agnas,-La Malbaie et.les'environs/"and surrounding area

I . ! — —2= il
e We're opening our world to you.
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